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VII. EUROSTAT 

55. […] 

 

56. Uredba Vijeća (EEZ) br. 696/93 od 15. ožujka 1993. o statističkim jedinicama za 

promatranje i analizu proizvodnog sustava unutar Zajednice1 

 

[…] 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju za izmjene statističkih jedinica proizvodnog sustava, kriterije 

koji se za to upotrebljavaju i definicije navedene u Prilogu Uredbi (EEZ) br. 696/93. Stoga bi 

iz Uredbe (EEZ) br. 696/93. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih provedbenih mjera u 

skladu s regulatornim postupkom s kontrolom te je pritom ne bi trebalo zamijeniti s ovlasti 

dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Uredba (EEZ) br. 696/93 mijenja se kako slijedi: 

 

 

(1) Članak 6. briše se. […] 

(2[…]) u članku 7. briše se stavak 3. 

 

57. […] 

 

                                                 
1 SL L 76, 30.3.1993., str. 1. 
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58. Uredba Vijeća (EZ) br. 530/1999 od 9. ožujka 1999. o strukturnoj statistici o dohotku i 

troškovima rada2 

 

[…] 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 530/1999 u vezi s definicijom 

i raščlambom informacija koje treba dostaviti u odnosu na troškove rada i dohotke, 
tehnički oblik za prijenos rezultata i kriterije za ocjenu kvalitete, provedbene ovlasti trebalo bi 

dodijeliti Komisiji. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 530/1999 mijenja se kako slijedi: 

 

1. u članku 6. dodaje se sljedeći stavak 3.: 

 

„3. Komisija donosi provedbene akte […] u vezi s definicijom i raščlambom informacija 

koje treba podnijeti na temelju stavaka 1. i 2. ovog članka. Ti […] se provedbeni akti 

donose za svako referentno razdoblje barem devet mjeseci prije početka referentnog 

razdoblja i u skladu s postupkom iz članka 12. stavka 2.”; 

 

(2) članak 9. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Članak 9. 

Prosljeđivanje rezultata 

 

Rezultati se prosljeđuju Komisiji (Eurostat) u roku od 18 mjeseci od kraja referentne godine. 

Komisija provedbenim aktom donosi prikladan tehnički oblik za prijenos tih rezultata. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 12. stavka 2.”; 

 

3. u članku 10. dodaje se sljedeći stavak 3.: 

                                                 
2 SL L 63, 12.3.1999., str. 6. 
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„3. Komisija donosi provedbene akte […] u vezi s kriterijima za ocjenu kvalitete. Ti [...] se 

provedbeni akti donose za svako referentno razdoblje barem devet mjeseci prije početka 

referentnog razdoblja i u skladu s postupkom iz članka 12. stavka 2..”; 

 

[…] 

(4[…] ) članak 11. briše se; 

(5[…]) u članku 12. briše se stavak 3.; 

 

 

59. Uredba (EZ) br. 2150/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2002. o 

statističkim podacima o otpadu3 

 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 2150/2002 ažurirala s ciljem uzimanja u obzir gospodarskih i 

tehničkih kretanja u sakupljanju i statističkoj obradi podataka o otpadu, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora: 

- kako bi se ta Uredba izmijenila radi njezine prilagodbe gospodarskim i tehničkim kretanjima 

u sakupljanju i statističkoj obradi podataka; 

- kako bi se izmijenila obrada i prijenos podataka te prilagođavanje specifikacija navedenih u 

prilozima I., II. i III. te Uredbe; 

- […] 

- kako bi se ta Uredba dopunila utvrđivanjem tablice jednakovrijednosti između statističke 

nomenklature iz Priloga III. toj Uredbi i popisa otpada utvrđenog u Odluci 

Komisije 2000/532/EZ4 […]. 

                                                 
3 SL L 332, 9.12.2002., str. 1. 
4 Odluka Komisije od 3. svibnja 2000. koja zamjenjuje Odluku 94/3/EZ o popisu otpada u 

skladu s člankom 1. točkom (a) Direktive Vijeća 75/442/EEZ o otpadu i Odluku 

Vijeća 94/904/EZ o utvrđivanju popisa opasnog otpada u skladu s člankom 1. stavkom 4. 

Direktive Vijeća 91/689/EEZ o opasnom otpadu (SL L 226, 6.9.2000., str. 3) 
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Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s 

načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Odredbe koje se odnose na prijelazne mjere zastarjele su. 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 2150/2002 u vezi s pripremom 

rezultata, odgovarajućim obrascem za dostavu podataka, određivanjem uvjeta kvalitete i 

točnosti te sadržaja izvješća o kvaliteti, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji. Te bi 

ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju za određivanje minimalnog praga područja prikupljanja 

podataka. Stoga bi iz Uredbe (EZ) br. 2150/2002. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih 

provedbenih mjera u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom te je pritom ne bi 

trebalo zamijeniti s ovlasti dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili 

člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 2150/2002 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 1. stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

 



  

 

14964/18 ADD 4  VV/as 6 

  LIMITE HR 
 

„5. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 5.b kako bi se ova 

Uredba dopunila utvrđivanjem […] tablice jednakovrijednosti između statističke 

nomenklature iz Priloga III. ovoj Uredbi i popisa otpada utvrđenog u Odluci 

Komisije 2000/532/EZ.* 

____________________ 

* Odluka Komisije od 3. svibnja 2000. koja zamjenjuje Odluku 94/3/EZ o popisu otpada u skladu s člankom 1. 

točkom (a) Direktive Vijeća 75/442/EEZ o otpadu i Odluku Vijeća 94/904/EZ o utvrđivanju popisa 

opasnog otpada u skladu s člankom 1. stavkom 4. Direktive Vijeća 91/689/EEZ o opasnom otpadu (SL 

L 226, 6.9.2000., str. 3) ”; 

 

(2) u članku 3.stavku 1. drugi podstavak zamjenjuje se kako slijedi: 

 

[…] 

„Komisija donosi provedbene akte […] u vezi s određivanjem uvjeta kvalitete i 

točnosti. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 7. stavka 2.”; 

 

[…] 

 

(3) članci 4. i 5. brišu se; 

 

(4) umeću se sljedeći članci 5.a i 5.b: 

 

„Članak 5.a 

Prilagodba gospodarskim i tehničkim kretanjima 

 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 5.b kojima se izmjenjuje 

ova Uredba kako bi […] se prilagodila […] gospodarskim i tehničkim kretanjima u 

sakupljanju i statističkoj obradi podataka, kao i u odnosu na obradu i prijenos podataka te 

prilagođavanje specifikacija navedenih u prilozima. Pri izvršavanju te ovlasti Komisija 

osigurava da se delegiranim aktima na nametne znatno dodatno opterećenje ili trošak 

državama članicama ili ispitanicima. 
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Članak 5.b 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 1. stavka 5. […] članka 5.a dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove 

Uredbe […]]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci 

prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 1. stavka 5. […] i članka 5.a. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje 

je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj 

odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 1. stavka 5. […] i članka 5.a stupa na snagu 

samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka 

tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 

se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

 * SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(5) članak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Članak 6. 

Provedbene mjere 

 

Komisija donosi provedbene akte potrebne za provedbu ove Uredbe posebice u vezi s: 

 

(a) pripremom rezultata u skladu s člankom 3. stavkama 2., 3. i 4. uzimajući u obzir 

gospodarske strukture i tehničke uvjete u državi članici. Takvim se provedbenim aktima 

pojedinim državama članicama može dopustiti da ne izvješćuju o podacima za određene 

stavke u sustavu raščlambe, pod uvjetom da se dokaže da je učinak na kvalitetu statističkih 

podataka ograničen. U svim slučajevima u kojima se dopuštaju izuzeća, prikupljaju se 

podaci o ukupnoj količini otpada za svaku stavku navedenu u odjeljku 2. točki 1. i 

odjeljku 8. točki 1. Priloga I.; 

(b) odgovarajućim obrascem na kojem države članice dostavljaju podatke u roku od dvije 

godine od stupanja na snagu ove Uredbe; 

(c) sadržajem izvješća o kvaliteti kako je navedeno u odjeljku 7. Priloga I. i odjeljku 7. 

Priloga II.; 

 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 7. stavka 2.” 
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(6) u članku 7. briše se stavak 3.; 

 

(7) u članku 8. brišu se stavci 2. i 3.; 

 

(8) u Prilogu I. točka 1. odjeljka 7. zamjenjuje se sljedećim: […] 

 

„1. Za svaku stavku iz odjeljka 8. (djelatnosti i kućanstva), države članice navode koji 

postotak svih otpada navedene stavke predstavlja prikupljena statistika.”; 

 

(9) u Prilogu II. točka 1. odjeljka 7. zamjenjuje se sljedećim:[…] 

 

„1. Za svojstva navedena u odjeljku 3. i za svaku stavku među vrstama postupaka 

navedenih u odjeljku 8. točki 2., države članice navode koji postotak svih otpada 

navedene stavke predstavlja prikupljena statistika.”. 

 

60. Uredba (EZ) br. 437/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. veljače 2003. o 

statističkim podacima u odnosu na prijevoz putnika, tereta i pošte u zračnom prometu5 

 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 437/2003 ažurirala s ciljem uzimanja u obzir gospodarskih i 

tehničkih kretanja, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenila obilježja prikupljanja podataka i specifikacije u 

prilozima toj Uredbi […]. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 

u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 

od 13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

                                                 
5 SL L 66, 11.3.2003., str. 1. 

 



  

 

14964/18 ADD 4  VV/as 10 

  LIMITE HR 
 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 437/2003 u vezi s datotekama 

za prijenos, opisom kodova za razmjenu podataka, utvrđivanjem drugih standarda točnosti i 

medijem koji treba upotrebljavati za prijenos rezultata, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti 

Komisiji. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 437/2003 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 3. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„1. Svaka država članica prikuplja statističke podatke u vezi sa sljedećim varijablama: 

(a) putnici; 

(b) teret i pošta; 

(c) dionice leta; 

(d) raspoloživa putnička sjedala; 

(e) kretanja zrakoplova. 

 

Statističke varijable u svakom području, nomenklatura za njihovu klasifikaciju i periodičnost 

promatranja te definicije utvrđeni su u prilozima. 

 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se izmjenjuju 

obilježja prikupljanja podataka i specifikacije u prilozima kako bi se u obzir uzela 

gospodarska i tehnička kretanja. Pri izvršavanju te ovlasti Komisija osigurava da se 

delegiranim aktima na nametne znatno dodatno opterećenje ili trošak državama 

članicama ili ispitanicima.”; 

 

(2) članak 5. zamjenjuje se sljedećim: 
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„Članak 5. 

Točnost statistike 

 

Prikupljanje podataka temelji se na potpunim statističkim pokazateljima. 

Komisija provedbenim aktima može utvrditi […] druge standarde točnosti. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 11. stavka 2.” 

 

(3) u članku 7. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Rezultati se prenose na temelju datoteka prikazanih u Prilogu I. za koje Komisija 

provedbenim aktima točno navodi opis. 

Komisija provedbenim aktima točno navodi i opis kodova za razmjenu podataka te medij 

koji treba upotrebljavati za prijenos rezultata. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 11. stavka 2.” 

 

(4) članak 10. briše se; 

 

(5) umeće se sljedeći članak 10.a: 

 

„Članak 10.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 1. […] dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove Uredbe […]]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 3. stavka 1. […]. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u toj 

odluci navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj 

odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 1. […] stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 

Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok 

produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

 * SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

(6) u članku 11. briše se stavak 3. 



  

 

14964/18 ADD 4  VV/as 13 

  LIMITE HR 
 

61. Uredba (EZ) br. 450/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o 

indeksu troškova rada6 

 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 450/2003 ažurirala s ciljem uzimanja u obzir gospodarskih i 

tehničkih kretanja, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. Ugovora radi: 

- izmjene te Uredbe ponovnim utvrđivanjem tehničke specifikacije indeksa i revizijom 

strukture ponderiranja putem uključivanja određenih gospodarskih djelatnosti; 

- dopune te Uredbe definiranjem daljnjih podjela […] prema kojima treba raščlaniti 

podatke i ekonomskih aktivnosti prema kojima treba raščlaniti indeks; 

- […]. 

 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 450/2003 u vezi sa sadržajem 

izvješća o kvaliteti, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji. Te bi ovlasti trebalo 

izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 450/2003 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 2. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„4. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a o izmjenama 

kojima se ponovno utvrđuju tehničke specifikacije indeksa i revidira struktura ponderiranja 

kako bi se u obzir uzela gospodarska i tehnička kretanja. Pri izvršavanju te ovlasti 

Komisija osigurava da se delegiranim aktima na nametne znatno dodatno opterećenje 

ili trošak državama članicama ili ispitanicima.”; 

                                                 
6 SL L 69, 13.3.2003., str. 1. 
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(2) u članku 3. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a o izmjenama u 

vezi s uključivanjem ekonomskih aktivnosti definiranih u područjima O do S NACE-a 

Rev. 2 u područje primjene ove Uredbe, uzimajući u obzir studije izvedivosti utvrđene u 

članku 10.”; 

 

(3) članak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Članak 4. 

Raščlamba varijabli 

 

1. Podaci su raščlanjeni po ekonomskim aktivnostima definiranim u područjima 

NACE-a Rev. 2 i daljnjim podjelama koje utvrđuje Komisija, no ne ispod razine 

odjeljaka (razina s dvjema znamenkama) NACE-a Rev. 2 ili grupacija odjeljaka, 

uzimajući u obzir doprinose ukupnoj zaposlenosti i troškovima rada na razini 

Zajednice i na nacionalnoj razini. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u 

skladu s člankom 11.a kojima se dopunjuje ova Uredba definiranjem tih daljnjih 

podjela. 

[…] 

 

Indeksi troškova rada izrađuju se odvojeno za tri niže utvrđene kategorije troškova rada: 

 

(a) ukupni troškovi rada; 

(b) nadnice i plaće, definirane uputom na stavku D.11 iz Priloga II. Uredbi (EZ) 

br. 1726/1999; 

(c) socijalni doprinosi poslodavaca, plus porezi koje plaća poslodavac, minus poticaji koje 

prima poslodavac, kako je utvrđeno zbrojem stavki D.12 i D.4, od kojih se oduzima 

stavka D5., iz Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1726/1999. 
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2. Osigurava se indeks procijenjenih ukupnih troškova rada, bez dodataka, pri čemu su 

dodaci definirani u D.11112 iz Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1726/1999, raščlanjen po 

ekonomskim aktivnostima koje određuje Komisija, a koji se temelji na klasifikaciji NACE 

Rev. 2. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a kojima se dopunjuje 

ova Uredba određivanjem […] tih ekonomskih aktivnosti uzimajući u obzir studije 

izvedivosti definirane u članku 10. 

 

3. Komisija provedbenim aktima može utvrditi […] […] metodologiju za lančano 

povezivanje indeksa. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 12. 

stavka 2.”; 

 

(4) članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8. 

Kvaliteta 

 

1. Komisija […] provedbenim aktima utvrđuje […] […] zasebne kriterije kvalitete. 

Dostavljeni tekući i povijesni podaci udovoljavaju tim kriterijima kvalitete. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 12. stavka 2. 

 

2. Države članice dostavljaju Komisiji godišnja izvješća o kvaliteti, počevši od 2003. 

Sadržaj tih izvješća utvrđuje Komisija provedbenim aktima. Ti se provedbeni akti donose u 

skladu s postupkom iz članka 12. stavka 2.”; 

 

(5) članak 10. mijenja se kako slijedi: 

 

(a) stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 
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„5. Komisija provedbenim aktom donosi mjere na temelju rezultata studija izvedivosti. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 12. stavka 2. Tim se mjerama 

poštuje načelo troškovne učinkovitosti, kako je definirano u članku 2. Uredbe (EZ) 

br. 223/2009, uključujući svođenje tereta za ispitanike na najmanju moguću mjeru.” 

 

(b) stavak 6. briše se; 

 

(6) članak 11. briše se; 

 

(7) umeće se sljedeći članak 11.a: 

 

„Članak 11.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 2. stavka 4., članka 3. stavka 2. i članka 4. 

stavaka 1. i 2. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] 

datum stupanja na snagu ove Uredbe […]]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju 

ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti 

prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski 

parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja 

svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 2. stavka 4., članka 3. stavka 2. i članka 4. stavaka 1. i 2. Odlukom o opozivu 

prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke 

sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su 

već na snazi. 

 



  

 

14964/18 ADD 4  VV/as 17 

  LIMITE HR 
 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 2. stavka 4., članka 3. stavka 2. i članka 4. 

stavaka 1. i 2. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva 

mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili 

Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

 * SL L 123, 12.5.2016., str. 1.” 

 

 

(8) u članku 12. briše se stavak 3.; 

 

(9) u Prilogu briše se točka 3. 

 

 

62. […] 
 

63. Uredba (EZ) br. 1161/2005 Europskog Parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 2005. o 

sastavljanju tromjesečnih nefinancijskih izvješća institucionalnog sektora7 

Radi osiguranja kvalitete tromjesečnih nefinancijskih izvješća za Uniju i Eurozonu sastavljenih 

na temelju Uredbe (EZ) br. 1161/2005 Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u 

skladu s člankom 290. Ugovora radi: 

- izmjene te Uredbe kako bi se prilagodio raspored prijenosa za određene stavke; 

- izmjene te Uredbe kako bi se prilagodio udio ukupnog iznosa u Uniji; 

- […]. 

                                                 
7 SL L 191, 22.7.2005., str. 22. 
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Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 1161/2005 u vezi s 

donošenjem zajedničkih standarda kvalitete, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti 

Komisiji. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju u vezi s rasporedom prijenosa stavki P.1., P.2., D.42., 

D.43., D.44., D.45. i B.4.G, kao i donošenjem svih odluka za koje je potrebna raščlamba 

transakcija koje je u Prilogu naveo partnerski sektor. Stoga bi iz Uredbe (EZ) 

br. 1161/2005. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih provedbenih mjera u skladu s 

regulatornim postupkom s kontrolom te je pritom ne bi trebalo zamijeniti s ovlasti 

dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 1161/2005 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) članak 2. mijenja se kako slijedi: 

 

(a) stavak 2. briše se; […] 

 

[…] 

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 7.a radi izmjene 

stavka 3. kako bi se vrijeme prijenosa navedeno u tom stavku prilagodilo u 

maksimalnom trajanju od pet dana.”; 

(2) u članku 3. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 7.a kojima se 

izmjenjuje stavak 1. ovog članka u odnosu na udio ukupnog iznosa u Uniji.” ; 
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(3) u članku 6. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„1. Komisija provedbenim aktima donosi […] […] zajedničke kriterije kvalitete. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 8. stavka 2. 

Države članice poduzimaju sve nužne mjere radi osiguravanja poboljšanja kvalitete 

dostavljenih podataka tijekom vremena kako bi se zadovoljili ti zajednički standardi 

kvalitete.”; 

 

(4) umeće se sljedeći članak 7.a: 

 

„Članak 7.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 2. […] stavka 4. i članka 3. stavka 3 

[…] dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina[…] počevši od [[…] datum 

stupanja na snagu ove Uredbe […]]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti 

prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski 

parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja 

svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 2. […] stavka 4. i članka 3. stavka 3. […] Odlukom o opozivu prekida se 

delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg 

dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su 

već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 
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5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 2. stavka 2. i članka 3. stavka 3. […] stupa 

na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja 

tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 

prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog 

parlamenta ili Vijeća. 

 ______________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(5) u članku 8. briše se stavak 3. 

 

64. Uredba (EZ) br. 1552/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 7. rujna 2005. o statističkim 

podacima u odnosu na strukovno osposobljavanje u poduzećima8 

 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 1552/2005 ažurirala s ciljem uzimanja u obzir gospodarskih i 

tehničkih kretanja, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. Ugovora kako bi se ta Uredba dopunila […] 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […] nužnim mjerama u vezi s prikupljanjem, prijenosom i obradom podataka. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
8 SL L 255, 30.9.2005., str. 1. 
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Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 1552/2005 provedbene ovlasti 

trebalo bi dodijeliti Komisiji u vezi sa: 

– zahtjevima uzorkovanja i preciznosti, veličinom uzoraka koje su potrebne kako bi se 

ispunili ti zahtjevi te detaljnim specifikacijama NACE-a Rev. 2 i kategorijama veličine na 

koje se rezultati mogu raščlaniti; 

– posebnim podacima koje je potrebno prikupiti u vezi s poduzećima koja pružaju 

osposobljavanje i poduzećima koja ne pružaju osposobljavanje te u vezi s različitim 

oblicima stručnog osposobljavanja; 

– zahtjevima kvalitete za podatke koje je potrebno prikupiti i dostaviti radi izrade 

europske statistike o stručnom osposobljavanju u poduzećima te svim mjerama potrebnim 

za ocjenjivanje ili poboljšanje kvalitete podataka; 

– strukturom izvješća o kvaliteti. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) 

br. 182/2011. 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju u vezi s proširenjem definicije statističke jedinice. Stoga 

bi iz Uredbe (EZ) br. 1552/2005. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih provedbenih 

mjera u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom te je pritom ne bi trebalo 

zamijeniti s ovlasti dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili člankom 291. 

stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 1552/2005 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 5. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Uzimajući u obzir posebnu raspodjelu poduzeća po veličini na nacionalnoj razini i razvoj 

potreba za politikama, države članice mogu proširiti definiciju statističke jedinice u svojoj 

zemlji.” 

[…] 
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(2) u članku 7. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Komisija provedbenim aktima određuje […] zahtjeve uzorkovanja i preciznosti, 

veličine uzoraka koje su potrebne kako bi se ispunili ti zahtjevi te detaljne specifikacije 

NACE-a Rev. 2 i kategorije veličina na koje se rezultati mogu raščlaniti. Ti se provedbeni 

akti donose u skladu s postupkom iz članka 14. stavka 2.” 

 

(3) u članku 8. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Komisija provedbenim aktima određuje […] posebne podatke koje je potrebno 

prikupiti u vezi s poduzećima koja pružaju osposobljavanje i poduzećima koja ne pružaju 

osposobljavanje te u vezi s različitim oblicima stručnog osposobljavanja. Ti se provedbeni 

akti donose u skladu s postupkom iz članka 14. stavka 2.” 

 

(4) članak 9. mijenja se kako slijedi: 

 

(a) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„4. Komisija provedbenim aktima određuje […] zahtjeve kvalitete za podatke koje je 

potrebno prikupiti i dostaviti radi izrade europske statistike o stručnom osposobljavanju u 

poduzećima te sve mjere potrebne za ocjenjivanje ili poboljšanje kvalitete podataka. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 14. stavka 2.” 

 

(b) dodaje se sljedeći stavak 5.: 

 

„5. Komisija provedbenim aktom određuje strukturu izvješća o kvaliteti iz stavka 2. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 14. stavka 2.” 
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(5) u članku 10. briše se stavak 2. […] 

 

[…] 

(6) u članku 13. prvi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a kojima se dopunjuje 

ova Uredba kako bi se uzela u obzir gospodarska i tehnička kretanja u vezi sa sakupljanjem i 

statističkom obradom podataka. Pri izvršavanju te ovlasti Komisija osigurava da se 

delegiranim aktima ne nametne znatno dodatno opterećenje ili trošak državama 

članicama ili ispitanicima.” 

 

(7) umeće se sljedeći članak 13.a: 

 

„Članak 13.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz […] članka 13. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove Uredbe […]]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz […] 

članka 13. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u toj odluci navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe 

na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju […] članka 13. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 

Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 

za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

(8) u članku 14. briše se stavak 3. 

 

65. Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE Revision 2 te izmjeni 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim 

područjima9 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 1893/2006 prilagodila tehnološkom i ekonomskom razvoju, a 

NACE Rev. 2 uskladio s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora radi izmjene Priloga toj 

Uredbi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s 

načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
9 SL L 393, 30.12.2006., str. 1. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1893/2006 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 6. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuje Prilog kako bi se uzeo u obzir tehnološki ili ekonomski razvoj ili kako bi ga 

se uskladilo s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama.” 

 

(2) umeće se sljedeći članak 6.a: 

 

„Članak 6.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove Uredbe 

[…]]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci 

prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 6. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u toj odluci 

navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj 

odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 
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5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavka 2. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 

roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. 

Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(3) u članku 7. briše se stavak 3. 

 

66. Uredba (EZ) br. 458/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. travnja 2007. o 

Europskom sustavu integrirane statistike socijalne zaštite (ESSPROS)10 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 458/2007 prilagodila tehnološkom i ekonomskom razvoju, Komisiji 

bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se ta 

Uredba izmijenila ažuriranjem pravila o diseminaciji […]. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji 

se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 458/2007 provedbene 

ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji u vezi s prvom godinom za koju treba prikupljati 

cjelovite podatke, mjerama koje se odnose na detaljnu klasifikaciju obuhvaćenih podataka 

i definicije koje treba upotrebljavati te obuhvaćenim podacima (s upućivanjem na 

detaljnu klasifikaciju). Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) 

br. 182/2011. 

                                                 
10 SL L 113, 30.4.2004., str. 3. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 458/2007 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 5. briše se stavak 2. 

 

(2) u članku 7. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] prvu godinu za koju treba prikupljati 

cjelovite podatke te donosi […] mjere koje se odnose na detaljnu klasifikaciju obuhvaćenih 

podataka i definicije koje treba upotrebljavati. Ti se provedbeni akti donose u skladu s 

postupkom iz članka 8. stavka 2. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 7.a kojima se izmjenjuje 

ova Uredba kako bi se ažurirala pravila o diseminaciji.” 

 

(3) umeće se sljedeći članak 7.a: 

 

„Članak 7.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. stavka 3. drugog podstavka […] 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja 

na snagu ove Uredbe […]]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti 

prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski 

parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja 

svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 7. stavka 3. drugog podstavka. […] Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 

ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na 

snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 7. stavka 3. drugog podstavka […] stupa 

na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja 

tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog 

parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(4) u članku 8. briše se stavak 3.; 

 

(5) u Prilogu I., točka „1.1.2.4. Ostali primici” zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Komisija provedbenim aktima može utvrditi […] obuhvaćene podatke (s 

upućivanjem na detaljnu klasifikaciju). Ti se provedbeni akti donose u skladu s 

postupkom iz članka 8. stavka 2.” 

 

67. […] 
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68. Uredba (EZ) br. 862/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. srpnja 2007. o statistici 

Zajednice o migracijama i međunarodnoj zaštiti i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 

(EEZ) br. 311/76 o izradi statistike o stranim radnicima11 

[…] 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 862/2007, Komisiji bi 

trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za određivanje grupacija podataka i dodatnih 

razvrstavanja te za utvrđivanje pravila o standardima točnosti i kvalitete. Te bi ovlasti 

trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju za ažuriranje određenih definicija u Uredbi (EZ) 

br. 862/2007. Stoga bi iz Uredbe (EZ) br. 862/2007. trebalo ukloniti mogućnost donošenja 

tih provedbenih mjera u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom, te ga pritom ne bi 

trebalo zamijeniti s ovlasti dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili 

člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 862/2007 mijenja se kako slijedi: 

 

[…] 

 

(1[…]) u članku 10. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: […] 

 

 „Komisija provedbenim aktima donosi mjere kojima se: 

 

 (a) definiraju kategorije skupina zemlje rođenja, skupina prethodnog i sljedećeg 

uobičajenog boravišta i skupina državljanstva kako je predviđeno u članku 3. stavku 1.; 

 

 (b) definiraju kategorije razloga za dozvolu kako je predviđeno u članku 6. 

stavku 1. točki (a); 

 

 (c) definiraju dodatna razvrstavanja i razine razvrstavanja koje se trebaju 

primjenjivati na varijable kako je predviđeno člankom 8.; 

                                                 
11 SL L 199, 31.7.2007., str. 23. 
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 (d) utvrđuju pravila o točnosti i standardima kvalitete. 

 

 Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 11. stavka 2.”. 

 

[…] 

 

(24) u članku 11. briše se stavak 3. 

 

69. Uredba (EZ) br. 1445/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2007. o 

uspostavi zajedničkih pravila za pružanje osnovnih informacija o paritetima kupovne 

moći te za njihov izračun i diseminaciju12 

 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 1445/2007 ažurirala s ciljem uzimanja u obzir gospodarskih i 

tehničkih promjena za izračun i diseminaciju pariteta kupovne moći, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora […] kako bi se izmijenio 

popis osnovnih kategorija u Prilogu II. toj Uredbi […]. Posebno je važno da Komisija tijekom 

pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da 

se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju 

sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 

pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 1445/2007, Komisiji bi trebalo 

dodijeliti provedbene ovlasti za utvrđivanje zajedničkih kriterija na kojima se temelji 

kontrola kvalitete i za prilagođavanje strukture izvješćâ o kvaliteti. Te bi ovlasti trebalo 

izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

                                                 
12 SL L 336, 20.12.2007., str. 1. 
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Nije potrebno ovlastiti Komisiju za prilagođavanje definicija u Uredbi (EZ) br. 1445/2007. 

Stoga bi iz Uredbe (EZ) br. 1445/2007. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih 

provedbenih mjera u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom, te ga pritom ne bi 

trebalo zamijeniti s ovlasti dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili 

člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 1445/2007 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 3. dodaje se sljedeći stavak: 

 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a […] kojima se 

izmjenjuje popis osnovnih kategorija u Prilogu II kako bi se u obzir uzele gospodarske i 

tehničke promjene. Pri izvršavanju te ovlasti Komisija osigurava da se delegiranim 

aktima ne nametne znatno dodatno opterećenje ili trošak državama članicama ili 

ispitanicima […].” 

 

(2) članak 7. mijenja se kako slijedi: 

 

(a) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„4. Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] zajedničke kriterije na kojima se temelji 

kontrola kvalitete. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 11. 

stavka 2.”; 

 

(b) dodaje se sljedeći stavak 5.: 

 

„5. Komisija provedbenim aktima donosi strukturu izvješćâ o kvaliteti kako je navedeno u 

točki 5.3. Priloga I. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 11. 

stavka 2.”. 

(3) umeće se sljedeći članak 10.a: 
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„Članak 10.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. […] dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 3. […]. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u toj odluci 

navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On 

ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. […] stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 

Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 

za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(4) u članku 11. briše se stavak 3.; 

 

(5) u članku 12. briše se stavak 3. 

 

 

70. […] 
 

71. […] 

 

72. Uredba (EZ) br. 451/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o uspostavi 

nove statističke klasifikacije proizvoda po djelatnostima (KPD) i o stavljanju izvan snage 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3696/9313 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 451/2008 prilagodila tehnološkom ili ekonomskom razvoju te 

uskladila s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora radi izmjene Priloga toj Uredbi. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
13 SL L 145, 4.6.2008., str. 65. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 451/2008 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 6. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuje Prilog: 

(a) kako bi se uzeo u obzir tehnološki ili ekonomski razvoj; 

(b) kako bi se uskladio s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama.”; 

Pri izvršavanju te ovlasti Komisija osigurava da se delegiranim aktima ne nametne 

znatno dodatno opterećenje ili trošak državama članicama ili ispitanicima. 

 

(2) umeće se sljedeći članak 6.a: 

 

„Članak 6.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove Uredbe 

[…]]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije 

kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 6. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u toj odluci 

navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 

On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavka 2. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se 

rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(3) u članku 7. briše se stavak 3. 

 

73. Uredba (EZ) br. 452/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o izradi i 

razvoju statistike o obrazovanju i cjeloživotnom učenju14 

[…] 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 452/2008, provedbene ovlasti 

trebalo bi dodijeliti Komisiji u vezi s odabirom i specifikacijom subjekata statistike, 

njihovim karakteristikama, raščlambi karakteristika, razdobljem promatranja i rokovima 

za prijenos rezultata, zahtjevima za kvalitetu, među ostalim potrebnoj preciznosti, te 

okvirom izvješćivanja o kvaliteti. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) 

br. 182/2011. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 452/2008 mijenja se kako slijedi: 

                                                 
14 SL L 145, 4.6.2008., str. 227. 
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(1) u članku 6. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija provedbenim aktima donosi […] mjere […] o: 

(a) izboru i specifikaciji tema obuhvaćenih područjima i njihovim karakteristikama, kao 

odgovoru na političke ili tehničke potrebe; 

(b) raščlambi karakteristika; 

(c) razdoblju promatranja i rokovima za prijenos rezultata; 

(d) zahtjevima kakvoće, uključujući i potrebnu preciznost; 

(e) okviru izvješćivanja o kakvoći. 

 

Ako je zbog tih mjera […] potrebno znatno proširenje postojećeg prikupljanja podataka 

ili novog prikupljanja podataka ili anketa, […] provedbeni akti temelje se na analizi 

troškova i koristi kao dijelu sveobuhvatne analize učinaka i implikacija, uzimajući u obzir 

korist mjera, troškove za države članice i teret za ispitanike. 

 

[…] Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 7. stavka 2.” 

 

[…] 

 

(2[…]) u članku 7. briše se stavak 3. 

 

 

74. Uredba (EZ) br. 453/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o 

tromjesečnim statističkim podacima o slobodnim radnim mjestima u Zajednici15 

                                                 
15 SL L 145, 4.6.2008., str. 234. 
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[…] 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 453/2008 u vezi s 

utvrđivanjem određenih referentnih datuma, ustanovljavanjem okvira za studije 

izvedivosti te donošenjem svih prikladnih akata na osnovi rezultata tih studija, formatom, 

rokovima i prvim referentnim tromjesečjem za prijenos podatka i metapodatka, provedbene 

ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) 

br. 182/2011. 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju za definiranje pojmova „aktivne mjere za pronalaženje 

odgovarajućeg kandidata” i „određeno vremensko razdoblje” Stoga bi iz Uredbe (EZ) 

br. 453/2008. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih provedbenih mjera u skladu s 

regulatornim postupkom s kontrolom, te ga pritom ne bi trebalo zamijeniti s ovlasti 

dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 453/2008 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 2. točka 1. zamjenjuje se sljedećim […]: 

 

[…] 

 

„1. „slobodno radno mjesto” znači plaćeno radno mjesto koje je novootvoreno, 

nepopunjeno ili će postati slobodno: 

(a) za koje poslodavac poduzima aktivne mjere i spreman je poduzeti daljnje mjere kako bi 

pronašao odgovarajućeg kandidata izvan dotičnog poduzeća i 

 

(b) koje poslodavac namjerava popuniti ili odmah ili u određenom vremenskom razdoblju. 

Za dostavljene statističke podatke postoji mogućnost da se izrazi razlika između slobodnih 

radnih mjesta na određeno i na neodređeno vrijeme.”; 

 

[…] 
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(2) u članku 3. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„1. Države članice prikupljaju tromjesečne podatke s upućivanjem na posebne referentne 

datume koje Komisija određuje […] provedbenim aktima […]. Ti se provedbeni akti 

donose u skladu s postupkom iz članka 9. stavka 3.”; 

 

(3) u članku 5. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„1. Komisija provedbenim […] aktima određuje […] datum prvog referentnog tromjesečja 

kao i rokove za prijenos. Istodobno se prenose sve revizije tromjesečnih podataka za 

prethodna tromjesečja. 

 

Države članice prenose Komisiji (Eurostatu) podatke i metapodatke u skladu s formatom 

koji Komisija određuje provedbenim aktom. 

 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 9. stavka 3.”; 

 

(4) u članku 7. stavci 1., 2. i 3. zamjenjuju se sljedećim: 

 

„1. Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] prikladan okvir za uspostavu niza studija 

izvedivosti. 

Te studije provode one države članice koje imaju poteškoća pri dostavljanju podataka za: 
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(a) jedinice s manje od 10 zaposlenika; i/ili 

(b) sljedeće djelatnosti: 

i. javna uprava i obrana; obvezna socijalna sigurnost; 

ii. obrazovanje; 

iii. djelatnosti zdravstvene zaštite i socijalne skrbi; 

iv. umjetnost, zabava i rekreacija; 

v. djelatnosti članskih organizacija, popravak računala i predmeta za osobnu uporabu 

i kućanstvo te ostale osobne uslužne djelatnosti. 

 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 9. stavka 3. 

 

2. Svaka država članica koja provodi studije izvedivosti dostavlja izvješće o rezultatima tih 

studija u roku 12 mjeseci od stupanja na snagu […] provedbenih akata iz stavka 1. 

 

3. Komisija provedbenim […] aktima donosi […] potrebne mjere čim je to moguće nakon 

što rezultati studija izvedivosti postanu dostupni, u dijalogu s državama članicama i u 

razumnom vremenskom roku. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz 

članka 9. stavka 3.”; 

 

[…] 

 

(5[…]) u članku 9. briše se stavak 2. 
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75. Uredba (EZ) br. 763/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o popisu 

stanovništva i stanova16 

[…] 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 763/2008 u vezi s 

donošenjem zajedničkih standarda kvalitete, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti 

Komisiji u vezi s utvrđivanjem budućih referentnih godina i usvajanjem programa 

statističkih podataka i metapodataka. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom 

(EU) br. 182/2011. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 763/2008 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) članak 5. mijenja se kako slijedi: 

 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„1. Svaka država članica određuje referentni datum. Referentni datum jest datum u 

godini koja je određena na temelju ove Uredbe (referentna godina). Prva referentna 

godina je 2011. 

Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] buduće referentne godine. Referentne 

godine nalaze se na početku svakog desetljeća. Ti se provedbeni akti donose u skladu 

s postupkom iz članka 8. stavka 2.”; 

 

(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Komisija provedbenim aktima donosi […] program statističkih podataka i 

metapodataka koje treba poslati kako bi se ispunili zahtjevi iz ove Uredbe. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 8. stavka 2.”; 

                                                 
16 SL L 218, 13.8.2008., str. 14. 
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(2) u članku 7. briše se stavak 2.; 

 

[…] 

 

(3[…]) u članku 8. briše se stavak 3.; 

 

 

76. Uredba (EZ) br. 1099/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2008. o 

energetskoj statistici17 

Kako bi se Uredba (EU) br. 1099/2008 prilagodila tehničkom napretku i novim potrebama, 

Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora 

- radi izmjene popisa izvora podataka i primjenjivih objašnjenja […] u toj Uredbi; 

- radi izmjene načina prosljeđivanja nacionalnih podataka u toj Uredbi; 

- radi izmjene […] te Uredbe u pogledu […] godišnjih statistika o nuklearnoj energiji; 

- radi […] izmjene skupa […] statistika o obnovljivoj energiji kao i skupa statistika o 

krajnjoj potrošnji energije ustanovljenih u toj Uredbi. 

 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju za izmjenu definicija u Uredbi (EZ) br. 1099/2008. Stoga 

bi iz Uredbe (EZ) br. 1099/2008. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih provedbenih 

mjera u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom, te ga pritom ne bi trebalo 

zamijeniti s ovlasti dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili člankom 291. 

stavkom 2. Ugovora. 

 

                                                 
17 SL L 304, 14.11.2008., str. 1. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1099/2008 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 3. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se 

izmjenjuje popis izvora podataka.”; 

 

(2) u članku 4. stavci 2. i 3. zamjenjuju se sljedećim: 

„2. Primjenjiva objašnjenja ili definicije upotrijebljenih tehničkih pojmova navedeni su u 

pojedinačnim prilozima kao i u Prilogu A (Objašnjenje pojmova). 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se ova 

Uredba izmjenjuje kako bi se nakon stupanja na snagu revizije klasifikacije NACE 

dodatno objasnili[...] pojmovi dodavanjem relevantnih oznaka NACE. 

3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se 

izmjenjuju podaci koje treba proslijediti i primjenjiva objašnjenja.”; 

(3) u članku 5. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se 

izmjenjuju načini prosljeđivanja nacionalnih statističkih podataka. Pri izvršavanju te 

ovlasti Komisija osigurava da se delegiranim aktima ne nametne znatno dodatno 

opterećenje ili trošak državama članicama ili ispitanicima.” 

(4) u članku 8. drugi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se ova 

Uredba izmjenjuje u pogledu […] skupa godišnjih statistika o nuklearnoj energiji.” 

 

(5) članak 9. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 
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„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se 

izmjenjuje […] skup statistika o obnovljivoj energiji i skup statistika o krajnjoj 

potrošnji energije ustanovljen u ovoj Uredbi.”; 

 

(b) stavak 3. briše se; 

 

(6) u članku 10. briše se stavak 1.; 

 

(7) umeće se sljedeći članak 10.a: 

 

„Članak 10.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 3., članka 4. stavaka 2. i 3., 

članka 5. stavka 3., članka 8. i članka 9. stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od 

pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove Uredbe […]]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 3. stavka 3., članka 4. stavaka 2. i 3., članka 5. stavka 3., članka 8. i članka 9. 

stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne 

utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 3., članka 4. stavaka 2. i 3., 

članka 5. stavka 3., članka 8. i članka 9. stavka 2. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se 

rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(8) u članku 11. briše se stavak 2.; 

 

9. u Prilogu A. „Napomena” iz točke 2. briše se. 

 

 

77. Uredba (EZ) br. 1338/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

statističkim podacima Zajednice o javnom zdravlju i zdravlju i sigurnosti na radnom 

mjestu18 

[…] 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 1338/2008, provedbene 

ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji u vezi s uspostavom varijabilnih vrijednosti, 

definicijama i klasifikacijom tema navedenih u prilozima od I. do V. te njihovim 

raščlanjivanjem kao i referentnim razdobljima, vremenskim razdobljima i rokovima za 

dostavljanje podataka i dostavljanje metapodataka. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u 

skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

                                                 
18 SL L 354, 31.12.2008., str. 70. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1338/2008 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 6. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Kada je donošenje […] provedbenog akta predviđeno u skladu s člankom 10. 

stavkom 3. […], provodi se analiza troškova i koristi, uzimajući u obzir prednosti 

dostupnosti podataka u odnosu na trošak prikupljanja podataka i teret za države članice.” 

 

(2) u članku 7. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Države članice dostavljaju u elektroničkom obliku podatke i metapodatke koji se 

zahtijevaju ovom Uredbom, u skladu sa standardom za razmjenu podataka koji su 

dogovorile Komisija (Eurostat) i države članice. 

Podaci se dostavljaju u skladu s utvrđenim rokovima, u predviđenim vremenskim 

razdobljima i uz poštovanje referentnih razdoblja navedenih u prilozima ili u […] 

provedbenim aktima donesenima u skladu s postupkom iz članka 10. stavka 3. 

[…]”. 

 

(3) u članku 9. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„1. Komisija provedbenim aktima utvrđuje […]: 

(a) karakteristike, tj. promjenjive vrijednosti, definicije i klasifikacije tema iz priloga od 

I. do V.; 

(b) raščlanjivanje karakteristika; 

(c) referentna razdoblja, vremenska razdoblja i rokove za dostavljanje podataka; 

(d) dostavljanje metapodataka. 

 

Tim se aktima posebno uzimaju u obzir odredbe članka 5., članka 6. stavaka 2. i 3. te 

članka 7. stavka 1., kao i dostupnost, prikladnost i pravni okvir postojećih izvora 

podataka Unije nakon ispitivanja svih izvora podataka povezanih s tim područjima i 

temama. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. stavka 3.”; 
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[…] 

 

(4[...]) u članku 10. briše se stavak 2.; 

 

(5[...]) Prilog I. mijenja se kako slijedi: 

 

 (a) točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(c) Referentna razdoblja, vremenska razdoblja i rokovi za dostavljanje podataka 

Statistički podaci na temelju EHIS-a dostavljaju se svakih pet godina; za druga skupljanja 

podataka, poput onih o morbiditetu ili nezgodama i ozljedama kao i za neke posebne 

anketne module može biti potrebna drukčija učestalost. Komisija provedbenim aktima 

utvrđuje […] mjere koje se odnose na prvu referentnu godinu, vremensko razdoblje i rok za 

dostavljanje podataka. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.”; 

 

 (b) u točki (d) drugi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Prilikom dostave podataka nije potrebno svaki put pokriti sve teme. Komisija 

provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na karakteristike, tj. promjenjive 

vrijednosti, definicije i klasifikacije navedenih tema te raščlanjivanje karakteristika. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. stavka 3.” 

 (c) točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(e) Metapodaci 

Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na dostavljanje 

metapodataka, uključujući metapodatke o značajkama anketa i drugih upotrijebljenih izvora, 

obuhvaćenoj populaciji i informacijama o svim nacionalnim posebnostima, koji su bitni za 

tumačenje i prikupljanje usporedivih statističkih podataka i pokazatelja. Ti se provedbeni 

akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. stavka 3.” 



  

 

14964/18 ADD 4  VV/as 47 

  LIMITE HR 
 

 

(6[...]) Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

 

 (a) točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(c) Referentna razdoblja, vremenska razdoblja i rokovi za dostavljanje podataka 

Statistički podaci dostavljaju se jednom godišnje. Komisija provedbenim aktima utvrđuje 

[…] mjere koje se odnose na prvu referentnu godinu, vremensko razdoblje i rok za 

dostavljanje podataka. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.” 

 

 (b) u točki (d) četvrti stavak zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na karakteristike, tj. 

promjenjive vrijednosti, definicije i klasifikacije navedenih tema te raščlanjivanje 

karakteristika. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.” 

 

 (c) točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(e) Metapodaci 

Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na dostavljanje 

metapodataka, uključujući metapodatke o značajkama upotrijebljenih izvora i prikupljanja, 

obuhvaćenoj populaciji i informacijama o svim nacionalnim posebnostima koji su bitni za 

tumačenje i prikupljanje usporedivih statističkih podataka i pokazatelja. Ti se provedbeni 

akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. stavka 3.” 

 

(7[...]) Prilog III. mijenja se kako slijedi: 
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 (a) točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(c) Referentna razdoblja, vremenska razdoblja i rokovi za dostavljanje podataka 

Statistički podaci dostavljaju se jednom godišnje. Komisija provedbenim aktima utvrđuje 

[…] mjere koje se odnose na prvu referentnu godinu. Podaci se dostavljaju najkasnije 

24 mjeseca nakon završetka referentne godine. Privremeni ili procijenjeni podaci mogu se 

dostaviti i ranije. U slučaju događaja koji predstavljaju opasnost za javno zdravlje, mogu se 

uspostaviti dodatna posebna prikupljanja podataka, ili za sve smrti ili za posebne uzroke 

smrti. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. stavka 3.”; 

 

 (b) u četvrtom stavku točka (d) zamjenjuje se sljedećim: 

 

Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na karakteristike, tj. 

promjenjive vrijednosti, definicije i klasifikacije navedenih tema te raščlanjivanje 

karakteristika. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.”; 

 

 (c) točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(e) Metapodaci 

Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na dostavljanje 

metapodataka, uključujući metapodatke o obuhvaćenoj populaciji i informacijama o svim 

nacionalnim posebnostima koji su bitni za tumačenje i prikupljanje usporedivih statističkih 

podataka i pokazatelja. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.”; 

 

(8[...]) Prilog IV. mijenja se kako slijedi: 

  

 (a) točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 
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„(c) Referentna razdoblja, vremenska razdoblja i rokovi za dostavljanje podataka 

 

Statistički podaci dostavljaju se jednom godišnje. Komisija provedbenim aktima utvrđuje 

[…] mjere koje se odnose na prvu referentnu godinu. Podaci se dostavljaju najkasnije 

18 mjeseca nakon završetka referentne godine. Ti se provedbeni akti donose u skladu s 

postupkom iz članka 10. stavka 3.”; 

 

 (b) u točki (d) četvrti stavak zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na karakteristike, tj. 

promjenjive vrijednosti, definicije i klasifikacije navedenih tema te raščlanjivanje 

karakteristika. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.”; 

 

 (c) točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(e) Metapodaci 

Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na dostavljanje 

metapodataka, uključujući metapodatke o obuhvaćenoj populaciji, stopama prijavljenih 

informacija o nesrećama na radu i, prema potrebi, značajkama uzorkovanja kao i 

informacijama o svim nacionalnim posebnostima koji su bitni za tumačenje i prikupljanje 

usporedivih statističkih podataka i pokazatelja. Ti se provedbeni akti donose u skladu s 

postupkom iz članka 10. stavka 3.”; 

 

(9[…]) Prilog V. mijenja se kako slijedi: 

  

 (a) točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 
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„(c) Referentna razdoblja, vremenska razdoblja i rokovi za dostavljanje podataka 

Za profesionalne bolesti statistički podaci dostavljaju se najkasnije 15 mjeseci nakon 

završetka referentne godine. Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se 

odnose na referentna razdoblja, vremenska razdoblja i rokove za dostavljanje drugih 

prikupljanja podataka. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.”; 

 

 (b) u točki (d) četvrti stavak zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na karakteristike, tj. 

promjenjive vrijednosti, definicije i klasifikacije navedenih tema te raščlanjivanje 

karakteristika. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.”; 

 

 (c) točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

 

„(e) Metapodaci 

Komisija provedbenim aktima utvrđuje […] mjere koje se odnose na dostavljanje 

metapodataka, uključujući metapodatke o obuhvaćenoj populaciji i informacijama o svim 

nacionalnim posebnostima koji su bitni za tumačenje i prikupljanje usporedivih statističkih 

podataka i pokazatelja. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 10. 

stavka 3.”; 
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78. Uredba (EZ) br. 1185/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o 

statističkim podacima o pesticidima19 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 1185/2009 ažurirala Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenio […] popis tvari koje 

treba obuhvatiti i njihovo razvrstavanje u kategorije proizvoda i kemijske grupe kako je 

određeno u Prilogu III. […]. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 

u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 

od 13. travnja 2016. […]. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu Uredbe (EZ) br. 1185/2009, Komisiji bi 

trebalo dodijeliti provedbene ovlasti u vezi s definicijom pojma „tretirane površine” kako 

je navedeno u odjeljku 2. Priloga II. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom 

(EU) br. 182/2011. 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju za izmjenu zahtjeva u vezi s dostavljanjem izvješćâ o 

kakvoći iz odjeljka 6. priloga I. i II. Uredbi (EZ) br. 1185/2009. Stoga bi iz Uredbe (EZ) 

br. 1185/2009. trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih provedbenih mjera u skladu s 

regulatornim postupkom s kontrolom te je pritom ne bi trebalo zamijeniti s ovlasti 

dodijeljenom u skladu s člankom 290. stavkom 1. ili člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 1185/2009 mijenja se kako slijedi: 

 

1. Članak 5. mijenja se kako slijedi: 

                                                 

19 SL L 324, 10.10.2009., str. 1. 
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(a) u stavku 1. briše se drugi podstavak; 

 

[…] 

 

(b[…]) stavci 2. i 3. zamjenjuju se sljedećim: 

 

2. Komisija provedbenim aktima donosi […] definiciju pojma „tretirane površine” 

kako je navedeno u odjeljku 2. Priloga II. Ti se provedbeni akti donose u skladu s 

postupkom iz članka 6. stavka 2. 

3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 5.a kojima se popis 

tvari koje treba obuhvatiti te njihovo razvrstavanje u kategorije proizvoda i kemijske 

razrede kako je određeno u Prilogu III. izmjenjuje redovito, a najmanje svakih 

pet godina.”; 

 

2. umeće se sljedeći članak 5.a: 

 

„Članak 5.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima ovim člankom. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 5. […] stavka 3. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina […] počevši od [[…] datum stupanja na snagu ove 

Uredbe […]]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 

devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili 

Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 5. […] stavka 3. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u toj 

odluci navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 

spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 5. […] stavka 3. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se 

rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

3. u članku 6. briše se stavak 3.; 

 


